
Речь Р. Ганди на обеде в советском посольстве
в честь Премьер-министра Республики Индия
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Генеральный секретарь Горбачев, госпожа Горбачева!

Уважаемые министры Советского Союза!

Ваши Превосходительства!

Дамы и господа!

Хотя мы сегодня подписали соглашение о проведении фестиваля Индии 

в  Советском  Союзе  и  фестиваля  Советского  Союза  в  Индии,  наш  народ 

фактически  уже  празднует  фестиваль  индийско-советской  дружбы  в  эти 

последние три дня.

Вы видели, с какой сердечностью народ Индии принял Вас и госпожу 

Раису Горбачеву. Он считает Вас и советских людей друзьями сердечными, 

надежными друзьями.

Наши  две  страны  –  это  огромные  государства  с  величайшим 

многообразием  климата,  языков  и  культуры,  какое  только  можно  себе 

представить.  Обе  наши  страны  внесли  большой  вклад  в  цивилизацию 

человечества  мудростью  и  творениями  наших  философов,  мыслителей, 

художников, ученых и государственных деятелей. Наши страны дали миру 

двух из самых выдающихся деятелей XX века – Ленина и Махатму Ганди.

Хорошо для нас, хорошо для всего мира, что между нами установились 

близкие  отношения  доверия  и  сотрудничества  во  имя  мира.  Совместная 

Декларация, которую мы подписали сегодня утром, отражает несокрушимую 

решимость  наших  двух  народов  прилагать  неустанные  усилия  во  имя 

ненасилия и мира.

Джавахарлал Неру страстно стремился к миру. Сегодня также страстно 

стремимся к нему мы. Мир был темой наших переговоров в эти последние три 

дня.  Я  придаю  колоссальное  значение  этому  обмену  мнениями.  Я  могу 

заверить собравшихся в том, что каждая минута, проведенная нами вместе, 



каждое  слово,  произнесенное  нами,  были проникнуты мыслью о  том,  как 

укрепить  атмосферу  мира  и  дружбы  во  всем  мире,  как  ослабить 

напряженность, как противодействовать милитаризму.

Наши  переговоры  по  широкому  кругу  вопросов  подняли  наши 

двусторонние отношения на качественно более высокий уровень. В торговле и 

в экономических отношениях,  в  науке и технике,  в  области культуры и в 

наших общих усилиях во имя мира мы будем продвигаться вперед гораздо 

быстрее. Мы исполнены решимости до конца использовать наш огромный 

потенциал  взаимовыгодного  сотрудничества.  Мы  будем  развивать 

сотрудничество  новыми  методами.  Мы  позаботимся  о  том,  чтобы 

бюрократические препоны и негибкие позиции не сдерживали движущей силы 

роста. Мы открываем новую главу в нашей долгой истории сотрудничества, 

главу, которая принесет счастье и удовлетворение миллионам людей.

Вы совершенно справедливо отметили вчера, что суток недостаточно 

для той работы, которая нам предстоит. Миллиард людей, живущих в Индии и 

в Советском Союзе, стремится к миру для себя и для всего человечества. Все 

страны стремятся к стабильности и развитию сотрудничества. Освобождение 

от страха и лишений – это всеобщая необходимость.

Для нас большая честь и радость принимать Вас на нашей земле. На этот 

раз Ваш визит был почти полностью посвящен переговорам. Народ Индии и я 

с  нетерпением ожидаем приятной возможности принять  Вас  снова,  чтобы 

показать Вам Индию.

Я желаю Вам и госпоже Горбачевой доброго здоровья и успеха. Я желаю 

мира, прогресса и процветания великому советскому народу. Пусть индийско-

советская дружба процветает и служит великой цели мира во всем мире.

«Правда», 28 ноября 1986 г.


